	OŠ Rodica
	Podroben opis izvedbe uporabe e-gradiv pri pouku
	2008/2009

	Učitelj: Marko Drobne
	Predmet: 
	FI 1 / Francoščina krožek
	Razred:                           
	6., 7., 9.

	Zaporedna številka učne ure:
	19-23
	Datum: 
	11.11.2008
	₋
	27.11.2008

	Učna tema: 
	Šola in interesne dejavnosti

	Učna enota:
	Šola, razred (potrebščine, urnik s predmeti, predmeti v razredu)

	Vzgojno-izobraževalni cilji: 
	 
	 
	 
	 

	Učenci:
	
	
	
	 

	Poslušanje:
	poslušajo govorjeno besedilo in se nanj besedno odzivajo;

	 
	ločijo slušno in pisno podobo fraz/besed.

	 
	

	Govor:
	ponavljajo izgovorjavo novih izrazov;

	 
	rabijo obravnavne izraze v novih situacijah;

	 
	ustno predstavijo urnik;

	 
	zaigrajo dialog;

	Branje:
	razumejo navodila na delovnem listu;

	 
	povezujejo slike z besedilom;

	Pisanje:
	pravilno prepišejo stavek, krajše besedilo;

	 
	rešujejo naloge z dopolnjevanjem;

	 
	

	−
	spoznajo izraze za šolske predmete, potrebščine v francoščini;

	−
	primerjajo pojme, značilnosti šolskih sistemov z ostalimi tujimi jeziki.

	Tip učne ure:  
	uvajanje,
	obravnava
	nove snovi,
	vadenje,
	ponavljanje,
	utrjevanje,

	 
	preverjanje
	in ocenjevanje,
	kombinirana
	 
	 
	 

	Učne oblike:                            
	frontalna,
	individualna,
	dvojice,
	skupinska
	 
	 

	Učne metode: 
	metoda razlage,
	metoda razgovora,
	metoda dela s pisnimi viri,

	 
	metoda opazovanja,
	primerjanje,
	razumevanje,

	 
	sklepanje,
	poimenovanje,
	razvrščanje,

	 
	vrednotenje,
	igra vlog,
	interpretiranje

	 
	interpretiranje,
	 
	 

	Učni pripomočki: 
	računalnik
	internet
	delovni listi
	prazni listi
	anketni vprašalniki

	
	e-gradivo
	medmrežno gradivo (animacije, video posnetki)

	
	 

	Besedišče:
	le sac - le stylo - le crayon - la gomme - le feutre - la règle - le cahier - le livre - la table - le tableau - le bureau - la craie - l'ordinateur - la chaise - élève - professeur -le français - le slovène - les maths - l'anglais - la géographie - l'histoire - la biologie - la chimie - la physique - les sciences - le sport - la musique - le dessin - la technologie - la vie de classe /

	
	

	
	

	
	

	Medpredmetne povezave:
	slovenščina,
	tuji jeziki,
	 
	 
	 
	 

	Organizacija vzgojno-izobraževalnega dela
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Potek dela:  1. ura: Šolske potrebščine



	Učitelj
	Učenec

	I. MOTIVACIJA (5 min)

Predvajanje kratkega videoposnetka (vir1) (usmerjanje v zapis besede, izgovorjavo in pomen – slušno razumevanje).

II. OBRAVNAVA NOVE UČNE SNOVI

(15 min)

Razdelim delovne liste.

Podam navodila za samostojno delo z učnim listom (povezovanje slike s pomenom).

Zapis novih pojmov v zvezku.

III. UTRJEVANJE (25min)

Podam navodila za reševanje vaj na delovnem listu.

Sledi pregled.

Igra spomina (komunikacijska igra)


	Učenci poslušajo video posnetek in povežejo sliko z besedilom v povezavi s šolskimi potrebščinami.

Učenci povežejo šolske potrebščine (ravnilo – torba – knjiga – flomastri – nalivno pero – zvezek – peresnica – svinčnik – radirka – šilček) s pripadajočimi slikami na učnem listu. 

Ugotovijo pomen besed v slovenskem jeziku.

Učenci zapišejo pojem, izgovorjavo in pomen v slovenščini.

Učenci rešujejo dve križanki: klasična (horizontalna-vertikalna) križanka in križanka pomešanih črk, kjer utrjujejo pravilen zapis besed, ki izvirajo iz besedišča šolskih potrebščin.

Učenci v dvojicah pregledajo rešitve.

Učenec odide iz razreda. Drugi učenci razvrstijo nekaj šolskih potrebščin. Učenec ugotavlja razstavljene predmete in jih poimenuje.



	Opombe/Ocena o realizaciji:

1Vir videoposnetka: A l'école.  URL: http://www.imagiers.net/tele/?p=4; citirano 10. 11. 2008


	Potek dela:  2. ura: Šola, razred



	

	Učitelj
	Učenec

	I. MOTIVACIJA (5 min)

Igra spomina (ustno ponavljanje).

II. PODAJANJE NOVE UČNE SNOVI

(25 min)

Ogled projekcije na računalniku animacije šolske učilnice na spletni strani (vir1). Podam navodila.

Ogled video posnetka z interneta (vir2) na računalniku v učilnici. Podam navodila (pomensko razločevanje besed).

Sledi zapis v zvezku.

III. UTRJEVANJE (20 min)

Podam navodila za delo v dvojicah.

Igra vlog.


	Učenci razvrstijo nekaj šolskih potrebščin na mizi. Učenec, ki odide iz razreda, si jih poskuša zapomniti. Premešajo ali odstranijo določen predmet. Učenec si s pomočjo izraza 

      " …. est absent / présent " (manjka, je prisoten) poimenuje novo prerazporeditev predmetov.

Učenci povežejo slike predmetov v učilnici s zapisom pojmom pod sliko učilnice. 

Sledi poimenovanje posameznih predmetov v razredu s pomočjo zapisov pod sliko. 

Sledi zapis predmetov v učilnici v zvezek (tabla, miza, kreda, vrata, stol, računalnik, klop, pisalna miza)

Učenci  pisno sestavljajo tri dialoge z ogledom video posnetka (vir2) v dvojicah.

Učenci  zaigrajo dialog in jih predstavijo ostalim sošolcem



	Opombe/Ocena o realizaciji:

1Vir animacije: La classe. URL: http://www.europschool.net/static/dico/fr/classe/classeFR.html; citirano 10. 11. 2008. 
2Vir videoposnetka: L'écolière (scène de vie). URL: http://www.imagiers.net/tele/?p=440; citirano 10. 11. 2008


	Potek dela:  3. ura: Spoznavanje šolskih predmetov



	Učitelj
	Učenec

	I. MOTIVACIJA (5 min)

Zavrtim  video posnetek School subjects song iz spletne strani (vir1) na računalniku v učilnici  (2min 07). 

Podam navodila za slušno in pisno interpretacijo posnetka.

II. PODAJANJE NOVE UČNE SNOVI

(25 min)

Podam navodila za samostojno delo v računalniški učilnici (e-gradivo1).

Razdelim delovne liste.

Učenci se odločijo za različen standard* e-učenja novih pojmov: standarden ali zahtevnosten.

Zapis besed, izgovor in pomen.

III. UTRJEVANJE (20min)

Individualno delo: interaktivne (pisne in slikovne) vaje na spletni strani.

	Učenci poslušajo pesem v angleščini in francoščini, ki predstavlja šolske predmete v angleščini in pripadajoči pojem v francoščini ter ugotavljajo pomen in zapis. 

Ob drugem poslušanju so pozorni na zapis besed.

Učenci v računalniški učilnici rešujejo nalogo 1 na delovnem listu (priloga). S pomočjo spletne animacije na spletni strani (spletna stran 1) poslušajo šolske predmete in spremljajo zapis besed.

Ob drugem poslušanju ugotavljajo s pomočjo slik pomen besed v maternem jeziku.

V preglednico vpisujejo pojme za šolske 

predmete, njihov izgovor in pomen v slovenščini.

Učenci rešujejo interaktivne vaje na spletni strani (spletna stran 1) pod kategorijo » picture games« in »word games«

Za eno nalogo zapišejo svoj rezultat rešene naloge na delovnem listu pod nalogo številka 3.

	Opombe/Ocena o realizaciji:

1Vir videoposnetka: Teachertube. School subjects song.  URL: http://www.teachertube.com/view_video.php?viewkey=5d343906d085ba050078; citirano

Spletna stran 1: School subjects and activities (Realfrench). URL: http://212.67.202.147/~realfrench/beta/module.php?unit=396; citirano 10. 11. 2008;

* Vsi učenci so se odločili za zahtevnostni standard učenja novih pojmov 


	Potek dela:  4. ura: Primerjava šolskega sistema med Francijo in Slovenijo



	Učitelj
	Učenec

	I. PONAVLJANJE SNOVI PREJŠNJE URE (5 min)

Podam navodila za ponavljanje (motivacijska igra z žogo).

II. PODAJANJE NOVE UČNE SNOVI

(20 min)

Učencem predstavim na projekciji (vir1) urnik francoske osnovne šole in jih sprašujem po razlikah in podobnosti med slovenskim in francoskim urnikom v osnovni šoli.

Podam navodila za samostojno delo v računalniški učilnici (e-gradivo3).

III. UTRJEVANJE (20 min)

Raziskovanje. Razgovor.

Predstavitev.


	Učenci s pomočjo žoge ponovijo osnovne pojme, tako da učenec, ki vrže žogo drugega vpraša pojem v povezavi s šolskimi potrebščinami v slovenščini, ki ga prejemnik prevede v francoščino.

Učenci ugotovijo značilnosti francoskega šolskega sistema: predmetnik, celodneven pouk, sreda prost dan/skrajšan urnik

Učenci primerjajo svoj šolski urnik s francoskim: deljeni šolski čas, popoldanske ure, različni predmeti, časovni potek pouka, odmori

Učenci primerjajo pojme v angleščini, francoščini in slovenščini, tako da ugotavljajo razlike in podobnosti z reševanjem naloge 4 na delovnem listu.

V spletnem brskalniku poiščejo primere urnikov različnih frankofonskih osnovnih šol. V dvojicah vrednotijo razlike in podobnosti med šolami in našim šolskim sistemom.

V dvojicah predstavijo svoj primer.

	Opombe/Ocena o realizaciji:

1Vir spletne strani: Emploi du temps 5eme. URL: http://colleges.ac-rouen.fr/bert/SPIP/IMG/gif/5eme7.gif; citirano 10. 11. 2008
Spletna stran 3: E-twinning journal Bridges between Solkan and Cruz da Pau; About Our Timetable. URL: http://ejournal.eduprojects.net/Bridges/index.php?action[]=IArticleShow::showArticle('15413'); citirano 10. 11. 2008



	Potek dela:  5. ura: Tvoj urnik



	Učitelj
	Učenec

	I. PONAVLJANJE SNOVI PREJŠNJE URE (5 min)

Bingo (šolski predmeti). Podam navodila (na listih so zapisani v francoščini, predstavim jih v slovenščini).

II. OBRAVNAVA NOVE SNOVI

(20 min)

Podam navodila za samostojno delo (e-gradivo2).
Usmerim jih v izdelavo urnika z izbiro izmed treh računalniških orodij: PowerPoint, WinWord ali Paint.

III. UTRJEVANJE (20min)

Ustna predstavitev urnikov.

Igra spomina.
	Učenci ponovijo francoske pojme za šolske predmete. 

Učenci poiščejo v spletnem slovarju pojme za slovenščino (francoščino), ostale predmete na urniku ter izbirne predmete v šolskem letu 2008/2009 ter jih vpišejo v razpredelnico pod nalogo 2 na delovnem listu.

Učenci izdelajo svoj urnik v šolskem letu 2008/2009 s pomočjo dni v tednu (lundi – mardi – mercredi – jeudi – vendredi – samedi – dimanche).
Učenci ustno predstavijo svoj urnik ostalim s pomočjo izraza: Lundi,  j'ai (Ob ponedeljkih imam…..)

Učenci si izmenjajo urnike in ugotavljajo urnike s pomočjo igre spomina. Učenec prebere nekaj predmetov, ki jih ima oseba na določen dan.



	Opombe/Ocena o realizaciji:

Spletna stran 2: Langtolang Multilingual Dictionary. URL: http://www.langtolang.com/; citirano 10. 11. 2008


Osnovna šola Rodica, Domžale






Učitelj: Marko Drobne

Francoščina (izbirni predmet, krožek)
Datum:___________________
Ime in priimek:  ______________________________


Razred:___________
DELOVNI LIST: ŠOLSKI PREDMETI
Spletna stran 1: URL: http://212.67.202.147/~realfrench/beta/module.php?unit=396
Spletna stran 2: URL:  http://www.langtolang.com/
Spletna stran 3: URL: http://ejournal.eduprojects.net/Bridges/index.php?action[]=IArticleShow::showArticle('15413') 

1. Na spletni strani 1 poslušaj pojme, zapiši šolske predmete v preglednico, njihovo izgovarjavo  in pomen v slovenščini.

	
	POJEM
	IZGOVARJAVA
	POMEN

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	3. 
	
	
	

	4. 
	
	
	

	5. 
	
	
	

	6. 
	
	
	

	7. 
	
	
	

	8. 
	
	
	


2. Poišči v spletnem slovarju (spletna stran 2) še izraz za predmete slovenščina in izbirne predmete.

	
	POJEM
	IZGOVARJAVA
	POMEN

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	3. 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



3. Na spletni strani izberi eno izmed vaj in jo reši . 
Zapiši rezultat.  

4. Primerjaj izraze za šolske predmete v angleščini (s pomočjo spletne strani 3), francoščini in slovenščini. Kateri so zelo podobni in kateri različni?

Podobni izrazi:_____________________________________________________________ Različni izrazi:______________________________________________________________
5. Izdelaj svoj urnik v programu Microsoft PowerPoint, Word ali Paint.

	ŠPELA MIČUNOVIČ, 7. b
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	
	
	L'astronomie
	

	850 – 935 
	
	Les maths
	
	L'histoire
	L'anglais

	955 – 1040 
	Le slovene
	L'anglais                                                              
	Le  slovene
	L'anglais
	La technologie

	1045 – 1130 
	Les sciences 
	L'histoire
	Les maths
	La geographie
	La technologie

	1135 – 1220 
	Les sciences
	L'art
	Le slovene
	La musique
	L'anglais

	1225 – 1310 
	Les maths
	Le slovene
	Le francais
	Les maths
	Les sciences

	1330 – 1415 
	Le sport
	Le sport
	Le francais
	
	La geographie

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	Anamarija Hribar, 7. b
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	
	
	
	

	850 – 935 
	
	Les maths
	
	L'histoire
	L'anglais

	955 – 1040 
	Le slovene
	L'anglais                                                              
	Le  slovene
	L'anglais
	La technologie

	1045 – 1130 
	Les sciences 
	L'histoire
	Les maths
	La geographie
	La technologie

	1135 – 1220 
	Les sciences
	L'art
	Le slovene
	La musique
	L'anglais

	1225 – 1310 
	Les maths
	Le slovene
	Le francais
	Les maths
	Les sciences

	1330 – 1415 
	Le sport
	Le sport
	Le francais
	
	La geographie

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	
	Le sport
	
	La vie de classe

	850 – 935 
	La geographie
	Le slovene
	physique
	La biologie
	la chimie

	955 – 1040 
	Les maths


	Les maths
	Les maths
	Les maths
	La chimie

	1045 – 1130 
	Le slovene
	L'art
	Le slovene
	Le slovene
	La slovene

	1135 – 1220 
	L'anglais


	L'anglais
	La musique
	L'anglais
	La biologie

	1225 – 1310 
	Le sport
	L'histoire
	Le francais
	La geographie
	physique

	1330 – 1415 
	
	
	Le francais
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


Ana Rovanšek, 9.a
	Katarina Ravnikar, 6.a
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	maths
	La prep. De l'alimentation
	La slovene
	L'anglais
	La musique

	850 – 935 
	l'histoire
	la prep. De  l'alim entation
	L'anglais
	maths
	La geographie

	955 – 1040 
	l'anglais
	La sport
	La sport
	L'art
	maths

	1045 – 1130 
	La science
	Le slovene
	La science
	La slovene
	La slovene

	1135 – 1220 
	la prep. De l'alimentation
	Le slovene
	maths
	La sport
	L'anglais

	1225 – 1310 
	La prep. De  l'alimentation
	la technologie
	
	La vie de classe
	

	1330 – 1415 
	
	la technologie
	
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	MATEJ JERETINA


	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	
	Le sport
	
	La vie de classe

	850 – 935 
	La geographie
	Le slovene
	physique
	La biologie
	la chimie

	955 – 1040 
	Les maths


	Les maths
	Les maths
	Les maths
	La chimie

	1045 – 1130 
	Le slovene


	L'art
	Le slovene
	Le slovene
	La slovene

	1135 – 1220 
	L'anglais


	L'anglais
	La musique
	L'anglais
	La biologie

	1225 – 1310 
	Le sport


	L'histoire
	Le francais
	La geographie
	physique

	1330 – 1415 
	
	
	Le francais
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	MICHELLE NARAT, 7. c
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	LA GEOGRAPHIE
	
	
	
	

	850 – 935 
	MUSIQUE
	LA BIOLOGIE
	
	LA TECHNIQUE
	LE SPORT

	955 – 1040 
	LE SLOVENE
	LA BIOLOGIE
	LE SLOVENE
	LA TECHNIQUE
	LA ART

	1045 – 1130 
	LES MATHS
	LES MATHS
	LES MATHS
	LES MATHS
	LA BIOLOGIE

	1135 – 1220 
	LE SPORT
	L'HISTOIRE
	L'ANGLAIS
	L'HISTOIRE
	L'ANGLAIS

	1225 – 1310 
	L'ANGLAIS
	LE SLOVENE
	LE FRENCAIS
	L'ANGLAIS
	LE SLOVENE

	1330 – 1415 
	
	LA GEOGRAPHIE
	LE FRANCAIS
	
	

	1420 – 1505 
	
	LE SPORT
	
	
	


	Annemarie Glavič, 6. b
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	les maths
	
	slovene
	L'anglais
	La musique

	850 – 935 
	l'histoire
	
	l'anglais
	Les maths
	La geographie

	955 – 1040 
	l'anglais
	sport                                                               
	sport
	L'art
	Les maths

	1045 – 1130 
	la biologie 
	slovene
	biologie
	slovene
	slovene

	1135 – 1220 
	la prep
	slovene
	Les maths
	sport
	L'anglais

	1225 – 1310 
	la prep
	technologie
	
	
	

	1330 – 1415 
	
	technologie
	
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	Žan Girandon, 6. c
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	Les maths
	La technologie
	slovene
	L'anglis
	L'anglis

	850 – 935 
	L'anglais
	La technologie
	L'anglis
	Les maths
	slovene

	955 – 1040 
	La historie
	Les maths
	L'art
	geographie
	slovene

	1045 – 1130 
	La sport
	slovene
	La sport
	La sport
	naravoslovje

	1135 – 1220 
	La biologe
	L'alimentation
	Les maths
	slovene
	

	1225 – 1310 
	
	L'alimentation
	La musique
	
	

	1330 – 1415 
	
	
	
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	Ursa Koželj, 6. b
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	L'histoire
	La anglais
	La musique
	L'art

	850 – 935 
	Les maths
	Les maths
	Les maths
	Les maths
	Les maths 

	955 – 1040 
	L'art
	I'nformatiqe
	L'art
	L'art
	La musique

	1045 – 1130 
	slovene
	slovene
	slovene 
	slovene 
	Les maths

	1135 – 1220 
	le sport
	La chimie
	slovene
	
	

	1225 – 1310 
	
	La musique
	La musique 
	
	

	1330 – 1415 
	La biologie
	
	
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


	
	PON
	TOR
	SRE
	ČET
	PET

	800 – 845 
	
	
	Le sport
	
	La vie de classe

	850 – 935 
	La geographie


	Le slovene
	physique
	La biologie
	la chimie

	955 – 1040 
	Les maths


	Les maths
	Les maths
	Les maths
	La chimie

	1045 – 1130 
	Le slovene


	L'art
	Le slovene
	Le slovene
	La slovene

	1135 – 1220 
	L'anglais


	L'anglais
	La musique
	L'anglais
	La biologie

	1225 – 1310 
	Le sport


	L'histoire
	Le francais
	La geographie
	physique

	1330 – 1415 
	
	
	Le francais
	
	

	1420 – 1505 
	
	
	
	
	


